
ATTILA

ATTILA round GXNJ001

ATTILA square GXNJ002

CZ HUGB RUDEPLSK

GB ATTILA CZ HUATTILA ATTILA

FOLD

FOLD

FOLD

FOLD

FOLD

FOLD

FO
LD

FO
LD

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
E1. Rated voltage, frequency. 
E2. Maximum power of the light source.
E3. Base / holder.
E4. Product meets the requirements of EU directives.
E5. Class I. A product in which protection against electric shock is provided 

not only by means of basic insulation but also through additional safety 
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the 
xed feeding installation needs to be connected.

E6. Dust-proof product.
E7. Protection against shallow immersion provided.
E8. Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. 

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immedia-
tely.

E9. The symbol describes the minimal distance of a light xture (its light source) 
from the spots and objects that it‘s illuminating.

E10. Product can be used either indoors or outdoors.
E11. Applies to the products labeled WEEE (crossed out waste bin)

INTENDED USE / APPLICATION
1. Product designed for the use in households and for other similar general 

applications.

MOUNTING
1. Technical changes reserved.
2. Read the manual before mounting.
3. Mounting should be performed by an appropriately qualied person.
4. Any activities to be done with disconnected power supply.
5. Exercise particular caution.
6. Mounting diagram: see pictures.
7. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power 

prior to rst use.
8. Product has a protective contact/terminal.
9. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
10. The product can be connected to a supply network which meets energy 

quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
1. Product can be used either indoors or outdoors.
2. Product has stronger resistance to mechanical hazards.
3. Energy ecient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
1. Any maintenance work must be performed when the power supply is cut o 

and the product has cooled down.
2. Do not use chemical detergents. Do not cover the product.
3. Ensure free air access.
4. Product may heat up to a higher temperature.
5. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, 

moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. 
Replacement of light source to be performed after the product cools down: 
see pictures.

6. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the 
product.

7. It‘s forbidden to use the product with damaged protective cover.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
1. Keep your environment clean.
2. This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic 

and electrical equipment.
3. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as 

other waste under the threat of a ne.
4. These products may be harmful to the natural environment and health, and 

require a special form of recycling / neutralising.
5. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of 

such goods.
6. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, 

in quantity no larger than the purchased item of the same type.
7. The above rules regard the EU area.
8. In the case of other countries, regulations in force in a given country must 

be applied.
9. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES 
1. Failure to follow these instructions may result in e.g. re, burns, electrical shock, 

physical injury and other material and non-material damage.
2. For more information about Greenlux products visit www.greenlux.cz
3. Greenlux shall not be responsible for any damage resulting from the failure to 

follow these instructions.

Při instalaci postupujte podle přiloženého návodu 
Technické změny vyhrazeny 
Návod uschovejte

A. VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH ZNAKŮ A SYMBOLŮ
E1. IP67 - prachotěsný, poskytuje ochranu proti lehkému krátkodobému styku s vodou.
E2.  Třída I - Výrobek, v němž ochranu před úrazem elektrickým proudem, vedle základní 

izolace, zajišťují  dodatečné bezpečnostní prostředky v podobě dodatečného 
jistícího obvodu, k němuž je nutné připojit ochranné vedení stálé napájecí instalace.

E3. IK06 - Ochrana před mechanickým poškozením o síle 1J.
E4. Ihned vyměňte poškozené nebo rozbité sklo.
E5. Parametry napájení (napětí a frekvence).
E6. Svítidlo určeno pro světelné zdroje s paticí typu GU10/GZ10 typu JDR.
E7. Maximální výkon světelného zdroje.
E8. CE -  Výrobek splňuje požadavky nařízení Evropské unie (EU).

POZNÁMKY A OBECNÉ INFORMACE
1. 
2. Veškeré činnosti provádět při vypnutém napájení.
3. Stupeň ochrany IP a správná funkce svítidla je podmíněna pouze při správném 

postupu instalace.
4. Při použití halogenové žárovky 35W se ochranné sklo může zahřát na teplotu nad 

100°C. V takovém případě je možná instalace pouze v oblastech (zónách) běžně 
nepřístupných veřejnosti (v souladu s instalací).

5. Při použití halogenové žárovky o výkonu méně než 35W nebo LED žárovky, kdy 
se ochranné sklo nezahřívá na teplotu nad 100°C, může být svítidlo instalováno 
v oblastech (zónách) s omezeným využitím (chodníky nebo cyklostezky) , 
nepřístupných (např. oblasti sousedící se zdmi, budovami, atd. ), nebo zcela 
nedostupných (oplocené plochy).

6. Svítidlo není uzpůsobeno k instalaci na parkovištích, cestách, podjezdech a ostatních 
místech se silničním provozem.

7. Konstrukce svítidla nezaručuje odolnost vůči určitým podmínkám, například působení 
rozmražovacích prostředků, působení solí nebo hnojiv v bezprostřední blízkosti 
svítidla.

8. Volba instalace a připojení k síti náleží osobě, která provádí montáž, s ohledem na:
  svítidlo musí být usazeno do odpovídající montážní krabice, umístěné v podloží
  podloží v okolí montážní krabice je vyplněno malými kamínky do 2/3 výšky svítidla
 okolí horní části montážní krabice je vyplněno betonem.
 další práce jsou prováděny až po celkovém vytvrdnutí betonu
  instalace svítidla by neměla být v místě, ve kterém se například za deště tvoří kaluže, 
nebo proudy vody
  místo instalace musí být dobře odvodněno

INSTALACE, ÚDRŽBA A VÝMĚNA ŽÁROVKY
1. Řiďte se informacemi v návodu a ilustračními nákresy.
2. Před zapnutím napájení se ujistěte, že elektrické připojení, utěsnění a dotažení 

šroubových spojů je v pořádku.
3. V případě tání sněhu a jiných znečištění, např. listí, bláta atp., vyčistěte svítidlo a jeho 

blízké okolí.
4. V případě dlouhodobého zatopení, zavalení sněhem, blátem atp., vypněte svítidlo 

z provozu (odpojení od napájení). Proveďte důkladnou kontrolu svítidla, vyčistěte, 
vysušte. Překontrolujte přívodní kabely a příslušenství.

5. Veškeré zjištěné nesrovnalosti (například rozbité ochranné sklo), nebo obavy týkající 
se funkce jsou důvodem k okamžitému odpojení výrobku od elektrické energie a 
přezkoumání stavu, nebo výměně produktu za nový.

6. Dodržujte provozní postupy údržby a prohlídky podle požadavků všech platných 
právních předpisů.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
1. Dbejte o čistotu a ochranu životního prostředí.
2. Doporučujeme dodržovat třídění obalů.
3. Toto značení poukazuje na nutnost sběru tříděného opotřebovaného elektro zboží. 

Takto označené výrobky nelze likvidovat spolu s jinými odpadky, porušení tohoto 
zákazu bude trestáno pokutou.

4. Tyto výrobky mohou být lidskému zdraví škodlivé, musí být zvlášť zpracovávány, 
utilisovány, likvidovány.

5. Takto označené výrobky nutno předat do sběru opotřebovaného elektrozboží.
6. Informace o místech sběru takových produktů poskytují místní úřady anebo prodejce 

tohoto zboží.
7. Spotřebované zboží může být také vráceno prodejci, v případě nákupu nového 

produktu v množství nikoliv větším než-li nové zboží téhož druhu.
8. Výše uvedená pravidla se týkají oblasti Evropské unie. V jiných státech se řídí tamními 

platnými předpisy. V dané oblasti doporučujeme kontakt s distributorem daného 
výrobku.

POZNÁMKY / DOPORUČENÍ
1. Nedodržování pokynů tohoto návodu může zapříčinit požár, popálení, zranění 

elektrickým proudem, fyzická zranění a jiné hmotné i nehmotné škody.
2. Další informace o výrobcích značky Greenlux jsou dostupné na: www.greenlux.cz
3. Greenlux neodpovídá za škody vzniklé následkem nedodržování pokynů tohoto 

návodu.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
E1. Névleges feszültség, frekvencia.
E2. A fényforrás maximális teljesítménye.
E3. Izzó / LED lámpa.
E4. A termék megfelel az Európai Uniós irányelvek követelményeinek.
E5. I osztály. Olyan termék, amelyben az alapveto szigetelésen kívül kiegészíto 

biztonsági elemek is védenek az áramütés ellen, mint kiegészíto biztonsági 
áramkör, amelyhez kapcsolni kell az állandó áramellátási installáció bizton-
sági vezetékét.

E6. Por ellen szigetelt termék.
E7. Védelem a sekély vízbemerítés ellen.
E8. Azonnal szüntesse meg az alkalmazást ha a lámpa külso gömbje repedt 

vagy összetört. A repedt vagy sérült burát vagy ernyot, védoüveget azonnal 
cserélni kell.

E9. Ez a szimbólum mutatja a legkisebb távolságot, amely igényelt a fényforrás 
foglalata (a fényforrásai) és a megvilágított helyek és objektumok között.

E10. Kültéri és beltéri használatra.
E11. WEEE szimbólummal ellátott termékekre vonatkozik

RENDELTETÉS / ALKALMAZÁS
1. A termék felhasználható háztartásban és az általános rendeltetésu 

megvilágításhoz.

SZERELÉS
1. Muszaki változás fenntartva.
2. A szerelés elott olvassa el a szerelési útmutatót.
3. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti.
4. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt áram mellett kell végezni!
5. A szerelés különös óvatosságot igényel!
6. Telepítési leírás: lásd: ábrák. Az elso használat elott ellenorizze a mechanikus 

rögzítés és az elektromos összekötés megfelelosségét.
7. A termék rendelkezik a védocsatlakozó kapoccsal/ védoérintkezovel.
8. A védovezeték csatlakoztatásának a hiánya villamos áramütést okozhat.
9. A termék kapcsolható a jogszabályban meghatározott minoségi 

követelményeknek megfelelo áramhálózathoz.

FUNKCIONÁLIS JELLEMVONÁSOK
1. A termék kültéren és / vagy beltérben használható.
2. A termék fokozottan ellenálló mechanikus veszéllyel szemben.
3. A termékben az energiatakarékos fényforrások alkalmazhatók.

POKYNY K PROVOZU/ ÚDRŽBA 
1. Údržbu provádet jen pokud je výrobek odpojen od zdroje napetí a až 

vystydne.
2. Nepoužívat chemické cistící prostredky.
3. Nezakrývat výrobek.
4. Zajistit volný prísun vzduchu.
5. Výrobek se nesmí prehrávat nad dopuštenou teplotu.
6. Výrobek nepoužívat na míste, kde vládnou nepríznivé podmínky jako napr. 

prach, voda, vlhkost, vibrace, explodující atmosféra, páry nebo chemické 
výpary atp.

7. Výmenu svetelného zdroje provést po vychladnutí výrobku: viz ilustrace.
8. Ve výrobku používat svetelné zdroje s parametry uvedenými v návodu.
9. Výrobek se nesmí používat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.

KÖRNYEZETVÉDELEM
1. Karbantartást a lekapcsolt feszültségnél, a termék lehulése után kell végezni.
2. Tilos a vegyi tisztítószerek használata.
3. A terméket lefedni tilos.
4. Biztosítsa a levego szabad eljutását a termékhez.
5. A termék felhevülhet magasabb homérsékletre.
6. A termék kedvezotlen környezeti körülményekben-por, víz, rezgések, 

robbanásveszély, vegyi eredetu goz vagy füst, stb.-nem használható.
7. A fényforrást csak a termék lehulése után szabad végezni: lásd: ábrák.
8. A termékben csak az utasításban megadott paraméterekkel rendelkezo 

fényforrásokat szabad alkalmazni.
9. Megengedhetetlen a termék használata a repedt védoüveggel vagy a 

védoüveg nélkül.

TANÁCSOK/ JAVASLATOK
1. 

és egyéb anyagi és nem anyagi kár veszélyével járhat.
2. További információ a Greenlux Kft. termékeiről a www.greenlux.hu 

weboldalon található
3. 

hagyásának az eredményeiért.
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ОБЪЯСНЕНИЯ ПРИМЕНЯЕМЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ
E1. Напряжение номинальное, частота.
E2. Максимальная мощность источника света.
E3. Цоколь / патрон.
E4. Изделие выполняет требования Директива Европейского Союза (ЕС).
E5. I Класс. В данном изделии защитную функцию от поражения электрическим 

током, кроме основной изоляции,  исполняют также дополнительные 
средства безопасности, в качестве дополнительной защищающей цепи, 
к которой можно присоединить защитную цепь основного питательного 
устройства.

E6. Изделие пыленепроницаемое.
E7. Защита от неглубокого погружения.
E8. Если лампа лопнет или потрескается, ее следует немедленно поменять. 

Следует немедленно поменять потресканный или испорченный абажур или 
экран, защитное стекло. 

E9. Символ обозначает минимальное расстояние между светильником (его 
источником света) и освещаемым объектом.

E10. Можно применять внутри и снаружи помещений.
E11. Касается изделий обозначенных символом WЕЕЕ (перечёркнутый 

цветной контейнер для отбросов): F3 ÷ F8

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ПРИМЕНЕНИЕÍ
1. Изделие предназначено для прменения в домашнем хозяйстве и для общего 

употребления.

УСТАНОВКА
1. Технические изменения засекречены.
2. Прежде, чем приступить к установке, следует познакомиться с инструкцией.
3. Изделие должно замонтировать лицо с соответствующими правами.
4. Всяческие действия следует проводить при выключенном питании.
5. Следует соблюдать особую осторожность.
6. Схема монтажа: смотреть иллюстрацию.
7. Перед первым употреблением изделия следует проверить механическое 

крепление и электрическое соединение.
8. К изделию прилагается смычка/защитный сжим.
9. Отсутствие соединения защитного провода угрожает поражением 

электричеством.
10. Изделие может быть присоединено к питающей сети, которая исполняет 

качественные стандарты энергии, утвержденные правом.

ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА
1. Изделие применяется внутри и/или снаружи помещений.
2. Изделие имеет повышенную устойчивость к механическим повреждениям.
3. В изделии нельзя применять энегроэкономные источники света.

СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ / КОНСЕРВАЦИЯ 
1. Уход за изделием при выключенном питании, только после того, как изделие 

остынет.
2. Не применять химических чистящих средств.
3. Не закрывать изделие.
4. Обеспечить свободный доступ воздуха.
5. Изделие может нагреваться до повышенной температуры.
6. Не применять изделие в местах с невыгодными условиями окружения, напр. 

пыль, вода, влажность, вибрации, напряженная атмосфера, химические 
испарения или газы и т.д.

7. Источник света можно заменить только после того, как изделие остынет: 
смотреть иллюстрацию.

8. Использовать источник света с указанными в инструкции параметрами.
9. Недопустимо использование прибора без или с поврежденным защитным 

стеклом.

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
1. Заботьтесь о чистоте и окружающей среде.
2. Данное обозначение указывает на необходимость селекционного сбора 

использованных электрических и электронических приборов домашнего 
обихода.

3. Размеченные таким образом изделия нельзя выкидывать с обыкновенным 
мусором, за что грозит штраф.

4. Данные изделия могут быть опасны для окружающей среды и для здоровья 
людей, они требуют специальной формы переработки / восстановления / 
рециклинга / обезвреживания.

5. Информацию на тему пунктов сбора / приема распространяют локальные 
власти или продавцы оборудования данного типа.

6. Использованное оборудование можно также отдать продавцу, если новое 
изделие куплено в числе не больше, чем новое оборудование того же вида.

7. Выше перечисленные правила касаются территории Европейского Союза.
8. В случае других государств, следует придерживаться прав, действующих в 

данном государстве.
9. Рекомендуем контакт с дистрибьютором нашего изделия на данной 

территории.

ПРИМЕЧАНИЯ /УКАЗАНИЯ
1. Несоблюдение данной инструкции может привести, например, к пожарам,

ожогам, поражением электрическим током, а также к другим материальным и 
нематериальным убыткам. 

2. Дополнительная информация на тему товаров марки Greenlux доступна на 
сайте: www.greenlux.cz 

3. АО Greenlux не несет ответственности за последствия, вызванные в связи с 
несоблюдением предписаний данной инструкции.

ERLÄUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND 
SYMBOLEN
E1. Nennspannung, Frequenz.
E2. Maximale Leistung der Leuchtquelle.
E3. Lampensockel / Leuchte.
E4. Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
E5. Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag außer der 

Grundisolierung auch zusätzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines 
zusätzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationären 
Versorgungsanlage anschließt.

E6. Staubdichtes Produkt.
E7. Geschützt vor eindringendem Wasser bei kurzzeitigem Eintauchen.
E8. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der äußere Lampenkolben gebrochen 

oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, 
Abschirmung, Schutzscheibe) müssen sofort ersetzt werden.

E9. Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) 
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

E10. Verwendung im Innen- und Außenbereich.
E11. Es gilt für Produkte mit dem WEEE-Zeichen (durchgestrichener 

Abfallcontainer auf Rädern) F3 ÷ F8

VERWENDUNG / ANWENDUNG
1. Produkt für die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE
1. Technische Änderungen vorbehalten.
2. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
3. Die Montage sollte von einer Person durchgeführt werden, welche die 

erforderliche Befugnis hat.
4. Alle Tätigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzuführen.
5. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
6. Montageschema: s. Zeichnungen.
7. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemäße mechanische Befestigung 

und der elektrische Anschluss geprüft werden.
8. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme.
9. Das Nichtanschließen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag führen.
10. Das Produkt kann an ein Elektrizitätsnetz angeschlossen werden, das die 

gesetzlich festgelegten Energiestandards erfüllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
1. Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder Außenbereich.
2. Das Produkt besitzt eine erhöhte Widerstandsfähigkeit gegen mechanische 

Gefährdung.
3. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG  
1. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts 

durchführen.
2. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.
3. Das Produkt nicht bedecken.
4. Für ungehinderte Luftzufuhr sorgen.
5. Das Produkt kann sich aufheizen.
6. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungünstige 

Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, 
Vibrationen, explosive Atmosphäre, Dunste oder chemische Ausdünstungen u.ä.

7. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchführen: s. 
Zeichnungen.

8. Im Produkt müssen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung 
gegebenen Parameters entsprechen.

9. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist 
unzulässig.

UMWELTSCHUTZ
1. Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.
2. Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und 

elektronische Geräte selektiv zu sammeln.
3. Solche gekennzeichneten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem Müll 

entsorgt werden.
4. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
5. Diese Produkte können schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 

sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Rückgewinnung / 
des Recyclings / der Unschädlichbarmachung.

6. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behörden oder die 
Verkäufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte können auch an den Verkäufer 
zurückgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht 
übersteigt.

7. Die o.g. Prinzipien betreen das Gebiet der EU.
8. Im Falle anderer Länder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes 

anzuwenden.
9. Wir empfehlen, den Händler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu 

kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE
1. Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu 

Bränden, Verbrennungen, Stromschlägen, physischen Verletzungen und anderen 
materiellen und immateriellen Schäden führen. 

2. Zusätzliche Informationen zu den Produkten der Marke Greenlux sind auf der Seite 
www.greenlux.cz erhältlich. 

3. Greenlux haftet nicht für Schäden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen 
der vorliegenden Hinweise resultieren.

Pri inštalácii postupujte podľa priloženého návodu 
Technické zmeny vyhradené 
Návod uschovajte

A. VYSVETLENIE POUŽITÝCH ZNAKOV A SYMBOLOV
E1. IP67 - prachotesný, poskytuje ochranu proti ľahkému krátkodobému styku s vodou.
E2. Trieda I - Výrobok, v ktorom ochranu pred úrazom elektrickým prúdom, vedľa 

základnej izolácie, zaisťujú  dodatočné bezpečnostné prostriedky v podobe 
dodatočného istiaceho obvodu, ku ktorému je nutné pripojiť ochranné vedenie stále 
napájajúcej inštalácie.

E3. IK06 - Ochrana pred mechanickým poškodením o sile 1J.
E4. Ihneď vymeňte poškodené alebo rozbité sklo.
E5. Parametry napájania  (napätie a frekvencia).
E6. Svietidlo určené pre svetelné zdroje s päticou typu GU10/GZ10 typu JDR.
E7. Maximálny výkon svetelného zdroja.
E8. CE - Výrobok splňuje požiadavky nariadení Európskej únie (EU).

POZNÁMKY A OBECNÉ INFORMÁCIE
1. Montáž musí prevádzať osoba so zodpovedajúcou kvali�káciou a oprávnením.
2. Všetky činnosti prevádzať pri vypnutom napájaní.
3. Stupeň ochrany IP a správna funkcia svietidla je podmienená len pri správnom 

postupe inštalácie.
4. Pri použití halogénové žiarovky 35W sa ochranné sklo môže zahriať na teplotu 

nad 100°C. V takom prípade je možná inštalácia len v oblastiach (zónach) bežne 
neprístupných verejnosti (v súlade s inštaláciou).

5. Pri použití halogénovej žiarovky o výkone menej než 35W alebo LED žiarovky, kde 
sa ochranné sklo nezahrieva na teplotu nad 100°C, môže byť svietidlo inštalované 
v oblastiach (zónach) s obmedzeným využitím (chodníky nebo cyklochodníky) 
, neprístupných (napr. oblasti susediace s múrmi, budovami, atd. ), nebo úplne 
nedostupných (oplotené plochy).

6. Svietidlo nie je uspôsobené k inštalácii na parkoviskách, cestách, podjazdoch a 
ostatných miestach s cestnou prevádzkou.

7. Konštrukcia svietidla nezaručuje odolnosť voči určitým podmienkam, napríklad 
pôsobeniu rozmrazovacích prostriedkov, pôsobeniu solí alebo hnojív v 
bezprostrednej blízkosti svietidla.

Voľba inštalácie a pripojenia k sieti náleží osobe, ktorá prevádza montáž, s ohľadom 
na: 

podloží 

svietidla

kaluž, alebo prúdy vody

INSTALACE, ÚDRŽBA A VÝMĚNA ŽÁROVKY
1. Řiďte se informacemi v návodu a ilustračními nákresy.
2. Před zapnutím napájení se ujistěte, že elektrické připojení, utěsnění a dotažení 

šroubových spojů je v pořádku.
3. V případě tání sněhu a jiných znečištění, např. listí, bláta atp., vyčistěte svítidlo a jeho 

blízké okolí.
4. V případě dlouhodobého zatopení, zavalení sněhem, blátem atp., vypněte svítidlo 

z provozu (odpojení od napájení). Proveďte důkladnou kontrolu svítidla, vyčistěte, 
vysušte. Překontrolujte přívodní kabely a příslušenství.

5. Veškeré zjištěné nesrovnalosti (například rozbité ochranné sklo), nebo obavy týkající 
se funkce jsou důvodem k okamžitému odpojení výrobku od elektrické energie a 
přezkoumání stavu, nebo výměně produktu za nový.

6. Dodržujte provozní postupy údržby a prohlídky podle požadavků všech platných 
právních předpisů.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
1. Dbajte na čistotu a životné prostredie.
2. Odporúčame triedenie obalového odpadu 
3. Toto označenie poukazuje na nutnosť selektívneho zberu opotrebovanej elektrickej 

a elektronickej techniky. Takto označené výrobky sa nesmejú, pod hrozbou pokuty, 
vyhadzovať do obyčajných košov spolu s ostatným odpadom. 

4. Tieto výrobky môžu byť škodlivé životnému prostrediu a ľudskému zdraviu, vyžadujú 
špeciálnu formu spracovania / spätného získavania / recyklingu / utilizácie 

5. Takto označené výrobky by sa mali odovzdať na miesto zberu opotrebovanej 
elektrickej a elektronickej techniky.

6. Informácie o miestach zberu/odberu poskytujú miestné orgány a predajci tohto 
druhu techniky.

7. Opotrebovaná technika môže byť tiež vrátená predajcovi, a to v prípade nákupu 
nového výrobku v množstve nie väčšiom ako nová kupovaná technika rovnakého 
druhu. 

8. Tieto zásady sa týkajú územia Európskej únie. V prípade iných krajín dodržujte právne 
regulácie platné v danej krajine. Odporúča sa kontaktovať distribútora nášho výrobku 
na danom území.

POZNÁMKY / POKYNY
1. Nedodržiavanie pokynov tohto návodu môže viesť napr. k vzniku požiaru, opareniu, 

úrazu elektrickým prúdom, telesným úrazom a dalším hmotným a nehmotným 
škodám. 

2. Dodatočné informácie o výrobkoch značky Greenlux sú dostupné na: 
3. www.greenlux.sk 
4. Greenlux Nenesie zodpovednoť za následky vyplývajúce z nepodriadenia sa pokynom 

tohto návodu. 

OPRAWA OŚWIETLENIOWA DOGRUNTOWA DO ZASTOSOWAŃ SPECJALNYCH

Przed przystąpieniem do montażu zapoznaj się z instrukcją 
Zmiany techniczne zastrzeżone 
Należy przechowywać instrukcję

WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH SYMBOLI I OZNACZEŃ
E1. IP67 - Wyrób pyłoszczelny, zapewniający ochronę przed płytkim, krótkotrwałym 

zanurzeniem w wodzie
E2. Klasa I - Wyrób, w którym ochronę przed porażeniem elektrycznym spełniają, poza 

izolacja podstawową, dodatkowe środki bezpieczeństwa w postaci dodatkowego 
obwodu ochronnego do którego należy podłączyć przewód ochronny stałej 
instalacji zasilającej.

E3. IK06 - Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 1J
E4. Należy natychmiast wymienić uszkodzoną lub pękniętą szybę / frontowy ekran 

szklany
E5. Parametry zasilania (Napięcie i częstotliwość)
E6. Oprawa zaprojektowana do współpracy z żarówkami / lampami z trzonkiem GU10/

GZ10 typu JDR
E7. Moc maksymalna stosowanej żarówki / lampy
E8. CE - wyrób spełnia wymagania techniczne określone przepisami Unii Europejskiej

UWAGI I INFORMACJE OGÓLNE
1. Montaż powinien wykonać instalator posiadający odpowiednie kwali�kacje i 

uprawnienia.
2. Wszelkie czynności typu montaż, konserwacja, wymiana źródła światła, przegląd 

techniczny wykonywać przy odłączonym zasilaniu.
3. Stopień ochrony IP i inne właściwości oprawy są zapewnione tylko pod warunkiem 

prawidłowego montażu
4. Przy zastosowaniu w oprawie żarówki halogenowej o mocy 35W/50W przednia szyba 

może nagrzewać się do temperatury powyżej 100*C. W takim przypadku oprawa 
powinna być instalowana tylko w miejscach (strefach) normalnie niedostępnych 
(zgodnie z przepisami instalacyjnymi)

5. Przy zastosowaniu w oprawie żarówki halogenowej o mocy poniżej 35W/50W lub 
lamp LED przednia szyba nie nagrzewa się do temperatury powyżej 100*C. W takim 
przypadku oprawa może być  instalowana w miejscach (strefach) o ograniczonej 
dostępności (np. ruch pieszych lub rowerzystów) lub nieuczęszczanych (np. strefach 
przyległych do murów,  budynków itp.) lub całkowicie niedostępnych (odgrodzonych)

6. Oprawa nie jest przeznaczona do instalowania na parkingach, drogach, podjazdach 
lub innych miejscach gdzie odbywa się ruch pojazdów.

7. Konstrukcja oprawy nie gwarantuje odporności na szczególne warunki środowiska 
np. ze względu na możliwość stosowania środków odmrażających, atmosfery solnej i 
stosowania innych preparatów np. nawozów bezpośrednio lub w jej bliskości.

8. Dobór sposobu instalacji i podłączenia do sieci zasilającej należy do instalatora z 
uwzględnieniem poniższych uwag:
* oprawa powinna być osadzona w odpowiedniej puszce montażowej osadzonej w 

podłożu
* podłoże wokół puszki montażowej należy wypełnić małymi kamykami do wysokości 

stanowiącej stanowiącej ok. 2/3 wysokości zamontowanej oprawy
* górną część wokół puszki należy wypełnić betonem
* dalszą część instalacji można przeprowadzić po całkowitym związaniu betonu
* miejsce przeznaczone na zainstalowanie oprawy nie powinno znajdować się w 

zagłębieniu, w którym np. podczas opadów tworzą się niecki wodne, lub tworzą się 
przepływowe kanały wodne

* miejsce instalacji musi cechować się dobrym odprowadzaniem nadmiernej ilości 
wody

MONTAŻ, KONSERWACJA I WYMIANA ŹRÓDŁA ŚWIATŁA
1. Wykonać sugerując się podanymi informacjami oraz schematem rysunkowym
2. Przed włączeniem zasilania upewnić się, czy podłączenie elektryczne, osadzenie 

uszczelek, szczelność i spasowanie wyrobu jest prawidłowe
3. W przypadku opadów śniegu i innych zanieczyszczeń np. liści, błota itp. należy 

regularnie oczyszczać oprawę i obszar znajdujący się w jej sąsiedztwie
4. W przypadku długotrwałego zalania, zasypania śniegiem, błotem itp. należy 

wyłączyć oprawę z eksploatacji (odłączyć trwale od źródła zasilania). W takiej sytuacji 
należy niezwłocznie dokonać szczegółowego przeglądu oprawy z uwzględnieniem 
konieczności wybudowania, oczyszczenia i osuszenia wnętrza, oceny stanu 
okablowania i akcesoriów wewnętrznych.

5. Jakiekolwiek stwierdzone nieprawidłowości (np. pęknięta szyba frontowa), 
wątpliwości dot. funkcjonowania wyrobu powinny skutkować natychmiastowym 
odłączeniem wyrobu od zasilania i wykonaniem przeglądu technicznego lub wymiany 
oprawy na nową

6. Należy dokonywać regularnych eksploatacyjnych przeglądów technicznych kierując 
się wymaganiami przepisów krajowych

OCHRONA ŚRODOWISKA
1. Dbaj o czystość i środowisko.
2. Zalecamy segregację odpadów poopakowaniowych
3. Oznakowanie wskazuje na konieczność selektywnego zbierania zużytego sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego. Wyrobów tak oznakowanych, pod karą grzywny, nie 
można wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi odpadami.

4. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzkiego, wymagają 
specjalnej formy przetwarzania, w szczególności odzysku, recyklingu i/lub 
unieszkodliwiania.

5. Wyroby tak oznakowane powinny zostać oddane do punktu zbierania zużytego 
sprzętu elektrycznego lub elektronicznego.

6. Informacje na temat punktów zbierania/odbioru udzielają władze lokalne lub 
sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. 

7. Zużyty sprzęt może zostać również oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu 
nowego wyrobu w ilości nie większej niż nowy kupowany sprzęt tego samego 
rodzaju.

8. Powyższe zasady dotyczą obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych państw 
należy stosować prawne regulacje obowiązujące w danym kraju. Zalecamy kontakt z 
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZÓWKI
1. Nie stosowanie się do zaleceń niniejszej instrukcji może doprowadzić np. do 

powstania pożaru, poparzeń, porażenia prądem elektrycznym, obrażeń �zycznych 
oraz innych szkód materialnych i niematerialnych. 

2. Dodatkowe informacje na temat produktów marki Greenlux dostępne są na: www.
greenlux.pl 

3. Greenlux nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z nieprzestrzegania 
zaleceń niniejszej instrukcji.


